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Hebräisch-arabische Entsprechungen – Grundwortschatz 
 

 
Die Liste vermittelt von Vokabeln des Grundwortschatzes des modernen Hebräisch. Von den arabischen Wörtern 

gehören dagegen nicht alle zum Grundwortschatz. Einige sind kaum gebräuchlich oder nur im klassischen Arabisch 

bekannt. Sie sind in der Liste mit * markiert. 

Zur Aussprache der hebräischen Buchstaben und zu historischen Entsprechungen zwischen arabischen und he-

bräischen Lauten siehe die Datei „Übersicht hebräische Grammatik“. Dort auch Anmerkungen zu einigen Differen-

zen zwischen vollvokalisierter und unvokalisierter Schreibung des Hebräischen, die gelegentlich in der Liste vor-

kommen. 

Die Liste basiert auf Maxime Seveleu-Dubrovnik, Comparative Hebrew-Arabic lexicon, dort finden sich viele weitere 

Wörter (https://seveleu.com/pages/semitic-syntax-morpho/comparative-sem). 

 
 

1. Zahlen (Zählzahlen) מספרים   

ʾaḥad* حَد
َ
 أ

1 
 eḥad אֶחָד

wāḥid واحِد  

ʾiṯnān ان
َ
ن
ْ
תַיִם 2 إِث  shtáyim שְׁ

ṯalāṯa ة
َ
ث
َ
لَ
َ
 shalosh שָלֹש 3 ث

ʾarbaʿa رْبَعَة
َ
בַע 4 أ  arbaʿ אַרְׁ

ḫamsa مْسَة
َ
 ḥamesh חמש 5 خ

sitta ة
َّ
 shesh שש 6 سِت

sabʿa שֶבַע 7 سَبْعَة shevaʿ 

ṯamāniya مَانِيَة
َ
מוֹנֶה 8 ث  shmóne שְׁ

tisʿa ע 9 تِسْعَة  teyshaʿ תּשְׁ

ʿašara ة َ
َ

شَ
َ
 ʿéśer עשׂר 10 ع

miʾa ة
َ
 meʾa מֵאָה 100 مِئ

ʾalf ف
ْ
ل
َ
 élef אֶלֶף 1000 أ

2. Personalpronomen   גוףכינויי  

S
in

g
u

la
r 

1. ʾanā ا
َ
ن
َ
 ani ich אֲנִי أ

2. m. ʾanta  
َ
ت
ْ
ن
َ
 ata du (m.) אַתָּה أ

2. f. ʾanti  ِت
ْ
ن
َ
 at du (f.) אַתְּׁ  أ

3. m. huwa  
 
 hu er הוּא وَ ه

3. f. hiya  َ  hi sie הִיא هِِ

P
lu

ra
l 

1. naḥnu   حْن
َ
נוּ ن  anaḥnu wir אֲנַחְׁ

2. m. ʾantum م
 
ت
ْ
ن
َ
 atem ihr (m.) אַתֶּם أ

2. f. ʾantunna  َُّ
ت  
ْ
ن
َ
 aten ihr (f.) אַתֶּן أ

3. m. hum م
 
 hem sie (m.) הֵם ه

3. f. hunna  َّن
 
 hen sie (f.) הֵן ه

3. Präpositionen, Partikeln, Konjunktionen  מיליות, מילות חיבורמילות יחס ,  

wa-  َو- und  ְׁו- ṿe- und אני ואתה ich und du 

ʾaw و
َ
 ?Tee oder Kaffee תה או קפה? o oder אוֹ oder أ

ʾilā إِلى zu, nach, bis אֶל el zu, nach   

bayna  َُ    beyn zwischen בֵין zwischen بَت ْ
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taḥt حْت
َ
   táḥat unter תַּחַת unter ت

bi- بِـ in, an, mit ב- be- in, bei, an, mit .אני בבית Ich bin im Haus / zu 
Hause. 

min مِن von מִ  / מִן- min / mi- von .אני מברלין Ich bin aus Berlin. 

ʿalā  
َ

ل
َ
 ʿal auf עַל auf ع

יש על השולחן 
 ספר

auf dem Tisch ist ein 
Buch 

waṣl وَصْل 
Verbindung, 
Verknüpfung 

 étsel bei, neben אֵצֶל
אצל  האני גר
 חברה.

Ich (f.) wohne bei einer 
Freundin. 

ka- ـ
َ
   ke- so, wie -כְׁ  so, wie ك

מוֹ     kmo so, wie כְׁ
היא כמו 

 אחותה
Sie ist wie ihre Schwes-
ter. 

bal  ْبَل sondern אֲבָל aval aber 
יש לה כסף אבל 

 אין לה זמן.
Sie hat Geld, aber keine 
Zeit. 

ʾillā  
َّ
 éla sondern אאֶלָ  außer إِلّ

 תאני לא לומד
ארמית אלא 

 עברית.

Ich (f.) lerne nicht  
Aramäisch, sondern 
Hebräisch. 

bilā  
َ
לִי ohne بِلَ  Kaffee ohne Zucker קפה בלי סוכר bli ohne בְׁ

maʿa  َمَع mit עִם ʿim mit קפה עם סוכר Kaffee mit Zucker 

kay  ِ
َ
 ki dass, weil כִי dass, um zu ك

אני רעב כי לא 
 אכלתי.

Ich bin hungrig, da ich 
nichts gegessen habe. 

lā  
َ
 .Ich bin nicht hungrig אני לא רעב. lo nein, nicht לאֹ nein, nicht لّ

ʾāḫar ر
َ
 aḥer אַחֵר anderer (ein) آخ

(ein)  
anderer 

 ein anderes Buch ספר אחר

kull   ل
ُ
 alle Stundenten כל הסטודנטים kol alle -לכָ  alles, jeder ك

     jeder, jede כל סטודנט jeder Student 

 .Ich habe alles יש לי הכול. ha-kol alles הַכֹל   

kam م
َ
 ك

wie viel? wie 
viele? 

 káma כָמָה
wie viel? wie 
viele? 

 ?Wie viele Bücher כמה ספרים?

mā مَا was? מַה ma was? ?מה זמ Was ist das? 

mattā  َ مَت wann? מָתַי matai wann? ?מתי את בבית Wann bist du (f.) zu 
Hause? 

man مَن wer? מִי mi wer? ?מי זה Wer ist das? 

ṯamma   م
َ
   sham dort שָם dort ث

hunā ا
َ
ن
 
 .Hier ist das Geld הינה הכסף. ... híne Bitte, hier ist הִנֵה hier ه

4. Zeiten   זמן 

ʾusbūʿ وع سْب 
ُ
 nächste Woche בשבוע הבא shavúaʿ Woche שָבוּעַ  Woche أ

yawm يَوْم Tag יוֹם yom Tag לך יום טוב! Einen schönen Tag  
wünsche ich dir! 

ʾams مْس
َ
 emesh אֶמֶש gestern أ

gestern 
Abend 

  

taʾrīḫ رِيــــخ
ْ
أ
َ
 ت

Datum; Ge-
schichte 

   taʾarikh Datum תַּאֲרִיךְ

daqīqa ة
َ
قِيق

َ
   daḳa Minute דָקָה Minute د

ṯāniya انِيَة
َ
נִיָה Sekunde ث  !Moment mal שנייה! shniya Sekunde שְׁ

sāʿa ة
َ
 ?Wie spät ist es מה השעה? shaʿa Stunde, Uhr שָעָה Stunde سَاع

zaman مَن
َ
מַן Zeit ز  .Ich habe keine Zeit אין לי זמן. zman Zeit זְׁ

sana ة
َ
 Ein glückliches Neues שנה טובה! shana Jahr שָנָה Jahr سَن

Jahr! 

sabt سَبْت  
Samstag, Sab-
bat 

 shabat שַבָת
Sabbat, 
Samstag 

 Vorabend des Sabbats ערב שבת

qayẓ* يْظ
َ
 Sommer und Winter קיץ וחורף ḳáyits Sommer קַיִץ Sommerhitze ق

ḫarīf رِيف
َ
 Winter und Sommer חורף וקיץ ḥóref Winter חֹרֶף Winter خ
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šitāʾ اء
َ
 شِت

Winter, regneri-
sche Jahreszeit 

 staṿ Herbst תָוסְׁ 
בסתיו יורד 

 .Im Herbst regnet es .גשם

ẓuhr هْر
ُ
 Mittagessen ארוכת צהרים tsohoráyim Mittag צָהֳרַיִם Mittag ظ

ġurūb وب ر 
 
 غ

Untergang  
(der Sonne) 

 heute Abend הערב ʿérev Abend עֶרֶב

layla ة
َ
يْل
َ
לָה Nacht ل  !Gute Nacht לילה טוב! layla Nacht לַיְׁ

5. Verben  פעלים 

ʾamara  َمَر
َ
 ?Was hast du gesagt מה אמרת? amar sagen אָמַר befehlen أ

ʾakala  َل
َ
ك
َ
 .Ich habe Brot gegessen אכלתי לחם. akhal essen אָכַל essen أ

bakā  
َ
   bakha weinen בָכָה weinen بَك

bāʾa*  َبَاء 
zurückkommen 
(mit) 

 baʾ בָא
kommen, an-
kommen 

היא באה 
 מגרמניה.

Sie kommt aus Deutsch-
land. 

bariḥa*  َبَرِح verlassen בָרַח baraḥ flüchten   

banā  َُبَت bauen בָנַה bana bauen .הוא בנה בית Er baute ein Haus. 

יָן     binyan בִנְׁ
Gebäude;  
Verbstamm 

 Piʿel-Stamm בנין פיעל

tarǧama  َرْجَم
َ
גֵם übersetzen ت    tirgem übersetzen תִּרְׁ

ṯāba*  َاب
َ
   shav zurückkehren שָב zurückkehren ث

ḥasaba  َحَسَب rechnen חָשַב ḥashav denken ?מה אתה חושב Was denkst / meinst du? 

ḏakara  َر
َ
ك
َ
 .Ich erinnere mich nicht אני לא זוכר. zakhar sich erinnern זָכַר sich erinnern ذ

raʾā ى
َ
 raʾa sehen רָאָה sehen رَأ

ראה הוא לא 
 אותי.

Er hat mich nicht gese-
hen. 

rasama  َرَسَم 
zeichnen, auf-
schreiben 

   rasham aufschreiben רָשַם

שִימָה       reshima Liste רְׁ

raḍiya  َ ِ  رَضُِ
zufrieden sein, 
akzeptieren, 
wünschen* 

 .Ich möchte Kaffee אני רוצה קפה. ratsa wollen רָצָה

raqaṣa  َص
َ
   raḳad tanzen רָקַד tanzen رَق

rakiba  َرَكِب 
reiten,  
s. fortbewegen 

 rakhav רָכַב
reiten,  
s. fortbewegen 

  

 
 Bahnhof תחנת רכבת rakévet Eisenbahn רַכֶבֶת

 ?Hast du ein Auto יש לך רכב? rékhev Fahrzeug רֶכֶב

zaraqa*  
َ
رَق

َ
   zaraḳ werfen זָרַק werfen ز

saʾala  َل
َ
   shaʾal fragen שָאַל fragen سَأ

אֵלָה     .Ich habe eine Frage יש לי שאלה. sheʾela Frage שְׁ

sakkara  َر
َّ
  ,schließen  سَك

verschließen 
 sagar schließen סָגַר

תסגור את 
 .Mach bitte die Tür zu הדלת בבקשה.

sakana  َن
َ
 سَك

verweilen, woh-
nen 

 shakhan שָכַן
verweilen, 
wohnen 

  

 shakhen Nachbar שָכֵן 
השכנים 
 .Die Nachbarn sind nett נחמדים.

samiʿa  َسَمِع hören שָמַע shamaʿ hören 
אתה שומע 

 ?Hörst du mich אותי?

ṣalṣala*  َصَل
ْ
 صَل

klingeln, klirren, 
rasseln 

צֵל  tsiltsel klingeln צִלְׁ
מישהו צלצל 

 בדלת
Jemand hat an der Tür 
geklingelt 

ṣawwara  َر  tsiyer צִיֵר malen, zeichnen صَوَّ
zeichnen, ma-
len 

  

ḍaḥika  
َ
حِك

َ
 tsaḥaḳ lachen צָחַק lachen ض

למה אתה 
 ?Warum lachst du צוחק?

ṭaʿama  َعَم
َ
 ṭaʿam kosten (Essen) טָעַם kosten (Essen) ط

אתה רוצה 
 ?Möchtest du kosten לטעום?
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ʿabara*  َ َ ب 
َ
 ʿavar עָבַר gehen, vergehen ع

gehen, verge-
hen 

-in der vergangenen Wo בשבוע שעבר
che 

fataḥa  
َ
ح
َ
ت
َ
 pataḥ öffnen פָתַח öffnen ف

פתחתי את 
 הדלת

Ich habe die Tür geöff-
net. 

qāma  َام
َ
 ق

aufstehen, sich 
erheben 

 ḳam קָם
aufgehen, auf-
stehen 

בשעה קמתי 
 שבע היום.

Ich bin heute um 7 auf-
gestanden. 

qabila  َبِل
َ
 ق

akzeptieren, an-
nehmen 

 ḳibel קִבֵל
erhalten, ak-
zeptieren 

-Ich habe einen Brief be קיבלתי מכתב.
kommen. 

qaraʾa  
َ
رَأ
َ
 ḳaraʾ lesen קָרָא lesen ق

אתה קורא 
 ערבית?

Kannst du Arabisch le-
sen? 

qaṣura  َ ص 
َ
 ق

kurz, unzurei-
chend sein 

 ein kurzer Text טקסט קצר  ḳatsar kurz קָצָר

kataba  َب
َ
ت
َ
-Ich habe eine E-Mail ge כתבתי אימייל katav schreiben כָתַב schreiben ك

schrieben. 

labisa  َبِس
َ
 ل

sich kleiden, 
tragen  

 lavash לָבַש
sich kleiden,  
tragen 

הוא לובש 
 .ינס'סוווטר וג

Er trägt einen Pullover 
und eine Jeans. 

nahaǧa  
َ
هَج

َ
 ن

fortfahren, einen 
Kurs nehmen 

   nahag fahren נָהַג

 Busfahrer נהג אוטובוס nehag Fahrer נֶהָג   

   minhag Brauch מנהג   

halaka  
َ
ك
َ
ل
َ
-Ich bin zum Markt ge הלכתי לשוק. halakh gehen הָלַךְ sterben ه

gangen. 

warada  
َ
 وَرَد

ankommen, er-
reichen 

 yarad יָרַד
hinabsteigen, 
abstammen 

  

wasana*  َوَسَن 
schlafen, 
schlummern 

 .Nachts schlafe ich בלילה אני ישן. yashen schlafen יָשֵן

6. Körperteile חלקי הגוף  

ʾanf ف
ْ
ن
َ
   af Nase אַף Nase أ

ʾuḏn ن
ْ
ذ
ُ
  אוזן ózen Ohr אֹזֶן Ohr أ

baṭn ن
ْ
   béṭen Bauch בֶטֶן Bauch بَط

ʾiṣbaʿ إِصْبَع Finger, Zeh בַע    etsbaʿ Finger, Zeh אֶצְׁ

bašara ة َ
َ

   baśar Fleisch בָשָׂר Haut بَشَ

dam  ْم
َ
   dam Blut דָם Blut د

ḏaqan ن
َ
ق
َ
   zaḳan Bart זָקָן Bart ذ

raʾs س
ْ
   rosh Kopf ראֹש Kopf رَأ

lubb*   ب
ُ
   lev Herz לֵב das Innere ل

riǧl رِجْل Bein רֶגֶל régel Bein, Fuß   

šaʿar عَر
َ
עַר Haar ش    śeʿar Haar שְׁׂ

sinn   سِن Zahn שֵן shen Zahn   

šafa ة
َ
ف
َ
 ش

Lippe, Rand, 
Kante 

 śafa שָׂפָה
Lippe, Rand; 
Sprache 

 die hebräische Sprache השפה העברית

ʿaẓm م
ْ
ظ
َ
   ʿétsem Knochen עֶצֶם Knochen ع

    atsm- selbst 
ת אמי לומד

 ערבית בעצמי.
Ich (f.) lerne Arabisch 
selbst. 

ʿayn  ُ ت 
َ
 .ʿáyin, Pl עַיִן Auge, Quelle ع

ʿenáyim 
Auge, Quelle עיניים כחולים blaue Augen 

fam  ْم
َ
   pe Mund פֶה Mund ف

lubb   ب
ُ
 ل

Kern, Wesen; 
Herz 

   lev Herz לֵב

lisān لِسَان Zunge; Sprache לָשוֹן lashon 
Zunge; Spra-
che 

-die (hebräische) Spra לשון במקרא
che der Bibel 

nasama سَمَة
َ
שָמָה Atem, Person ن  neshama נְׁ

1. Seele 
2. Atem 
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nafs س
ْ
ف
َ
   néfesh Seele נֶפֶש Selbst ن

nafas س
َ
ف
َ
   néfesh Atem נֶפֶש Atem ن

yad يَد Hand, Arm יָד yad Hand, Arm   

7. Menschen  אנשים 

ʾumm   م
ُ
 Mama אמָ אִ  em  Mutter אֵם Mutter أ

ʾab ب
َ
 Papa אבָ אַ  av  Vater אָב Vater أ

ʾaḫ خ
َ
   aḥ Bruder אָח Bruder أ

ʾuḫt ت
ْ
خ
ُ
   aḥot Schwester אָחוֹת Schwester أ

ʾibn إِبْن Sohn בֵן ben Sohn   

bint ت
ْ
   bat Tochter בַת Tochter بِن

ʾibn ādam م
َ
   ben adam Mensch אָדָם-בֶן Mensch إِبْن آد

baʿl* بَعْل Herr, Ehemann בַעַל báʿal 
Besitzer,  
Ehemann 

  

ḫabura*  َ ب  
َ
   ḥaver Freund חָבֵר gut kennen خ

ʾism إِسْم Name שֵם shem Name ך?מה שם Wie ist dein Name?  

ḥulm م
ْ
ل    ḥalom Traum חֲלוֹם Traum ح 

zawǧ وْج
َ
   zug Paar זוּג Paar ز

qawl وْل
َ
 ق

Rede,  
Äußerung 

   ḳol Stimme קוֹל

marʾ مَرْء Mann, Herr מָר mar Herr (Anrede) .מר כוהן Herr Cohen. 

malik  مَلِك König ְמֶלֶך melekh König מלך ירדן der König von Jordanien 

wadīd  َدديو 
jdm. zugetan, 
geneigt 

   yadid Freund ידִיד

walad د
َ
 ein braves Kind ילד טוב yéled Junge יֶלֶד Kind, Sohn وَل

8. Berufe  מקצועות 

mutarǧim جِم ْ
ب َ גם Übersetzer م  תָרְׁ    metargem Übersetzer מְׁ

ṭabbāḫ اخ    ṭabah Koch טבח Koch طب 

muhandis هندِس    mehandes Ingenieur מהנדס Ingenieur م 

naǧǧār ار ج 
َ
   nagar Tischler  נגר Tischler ن

9. Welt  העולם 

šams مْس
َ
   shémesh Sonne מֶששֶ  Sonne ش

rūḥ وح  ر 
Hauch des Le-
bens, Geist 

 rúaḥ רוַּח
1. Wind 
2. Geist 

  

rīḥ ريــــح Wind      

barq بَرْق Gewitter בָרָק baraḳ Gewitter   

ṯalǧ ج
ْ
ل
َ
   shéleg Schnee שֶלֶג Schnee ث

ʾarḍ رْض
َ
 أ

Erde, Land, 
Boden 

-érets (m. Arti אֶרֶץ

kel: ha-árets) 
Erde, Land, 
Boden 

 ארץ ישראל
 

das Land Israel 
 

ḥawf* حَوْف Kante, Grenze חוֹף ḥof Küste, Ufer   

samawāt سَمَوَات Himmel שָמַיִם shamáyim Himmel 
 שמים וארץ

 Himmel und Erde 

širš ْش  shóresh Wurzel שוֹרֶש Wurzel شَِ

מה השורש 
של המילה 

 הזאת?

Was ist die Wurzel die-
ses Wortes? 
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ṭabīʿa بِيعَة
َ
   ṭévaʿ Natur טֶבַע Natur ط

ʿālam م
َ
ال
َ
   ʿolam Welt עוֹלָם Welt ع

ʿaṣā صَا
َ
 ع

Stock, Stab, 
Rohr 

 ʿets Baum, Holz עֵץ
יש עץ על יד 

 הבית.
Neben dem Haus steht 
ein Baum. 

kafr* ر
ْ
ف
َ
פָר Dorf ك  Ich wohne auf dem Dorf אני גר בכפר. kfar Dorf כְׁ

kawkab ب
َ
وْك
َ
   kokhav Stern, Planet כוֹכָב Planet ك

māʾ مَاء Wasser מַיִם máyim Wasser כוס מים ein Glas Wasser 

madīna ة
َ
דִינָה Stadt مَدِين  der Staat Israel מדינת ישראל medina Staat מְׁ

nahr  هْر
َ
   nahar Fluss נָהָר Fluss ن

warda ة
َ
   ṿéred Rose וֶרֶד Rose وَرْد

waʿr ر
ْ
   yáʿar Wald יַעַר zerklüftet, wild وَع

yamm*   يم offenes Meer יָם yam Meer ים המלח das Tote Meer 

10. Essen  אוכל 

baṣal بَصَل Zwiebeln בָצָל batsal Zwiebel   

bayḍa ة
َ
   beytsa Ei בֵיצָה Ei بَيْض

tuffāḥ اح
َّ
ف
 
   tapúaḥ Apfel תָּפוּחַ  Apfel ت

tamr مْر
َ
   tamar Datteln תָּמָר Datteln ت

tūt وت
 
 tut תּוּת Maulbeere ت

Erdbeere, 
Maulbeere 

  

ṯūm وم
 
   shum Knoblauch שוּם Knoblauch ث

ǧubna ة
َ
بْن בִינָה Käse ج     gvina Käse גְׁ

ǧazar جَزَر Karotten גֶזֶר gezer Karotte   

ǧalīd جَلِيد Eis לִידה  glída Eiscreme גְׁ
אני רוצה 

 !Ich will Eis גלידה.

ḥalab ب
َ
 Kaffee mit Milch קפה עם חלב ḥalav Milch חָלָב Milch حَل

ḫass   س
َ
   ḥasa Salat חַסָה Salat خ

dibs دِبْس Sirup, Melasse בַש  Milch und Honig חלב ודבש dvash Honig דְׁ

murabba  ِ
َّ
رَب 
 Erdbeermarmelade ריבת תותים riba Marmelade רִבָה  Marmelade م 

ʾruzz  
 
ز  Reis mit Fleisch אורז עם בשר órez Reis אֹרֶז Reis أر 

baqbaqa  
َ
بَق

ْ
 بَق

gurgeln, blub-
bern 

בוּק  eine Flasche Wasser בקבוק מים baḳbuḳ Flasche בַקְׁ

rummān ان مَّ  ر 
Granatapfel, 
Granate 

 rimon רִימוֹן
Granatapfel, 
Granate 

 Handgranate רימון יד

zaytūn ون
 
يْت
َ
  ,záyit זַיִת Olive ز

pl. zeytim 
Olive שמן זיתים Olivenöl 

ʿinab ب
َ
 .ʿenav, pl עֵנָב Weintraube(n) عِن

anavim 
Weintraube   

fuṭr ر
ْ
ط
 
רִיוֹת Pilze ف  piṭriyot Plize פִטְׁ

פיצה עם 
 Pizza mit Pilzen פטריות

fulful, filfil ،ل
 
ف
ْ
ل
 
فِل ف

ْ
פֵל Pfeffer فِل  Salz und Pfeffer מלח ופלפל pilpel Pfeffer פִלְׁ

laḥm حْم
َ
 Brot mit Käse לחם עם גבינה léḥem Brot לֶחֶם Fleisch ل

maraq مَرَق Brühe, Soße מָרָק maraḳ Suppe, Brühe   

milḥ ح
ْ
 Salz und Pfeffer מלח ופלפל mélaḥ Salz מֶלַח Salz مِل
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11. Infrastruktur  תותשתי  

bunyān يَان
ْ
ن  ب 

Struktur, Ge-
bäude, Bau 

יָן  binyan Gebäude בִנְׁ
בבנין עשר 

 דירות.
Im Gebäude gibt es 
10 Wohnungen. 

bayt بَيْت Haus בַיִת báyit Haus .אבא בבית Vater ist zu Hause. 

ǧanna ة
َّ
 جَن

Garten,  
Paradies 

 gina Garten הגִינָ 
על יד הבית 

 .גינה
Neben dem Haus ist 
ein Garten. 

ḥānūt وت
 
 ḥanut Laden חָנוּת Laden حَان

השוקולד 
 מהחנות.

Die Schokolade ist 
aus dem Laden. 

ḫidr ر
ْ
 خِد

Frauenge-
mächer 

 Schlafzimmer חדר שינה ḥéder Raum, Zimmer חֶדֶר

dār ار
َ
 د

Zuhause, 
Gebäude 

 dira דִירָה
Appartment, 
Wohnung 

 eine schöne Wohnung דירה יפה

ḥalqa ة
َ
ق
ْ
 حَل

Kettenglied, 
Abschnitt  

    ḥéleḳ Teil חֵלֶק

markaz ز
َ
כָז Zentrum مَرْك  Stadtzentrum מרכז העיר merkaz Zentrum מֶרְׁ

sūq وق  shuḳ Markt שוּק Markt س 
התפוחים 

 מהשוק
Die Äpfel sind vom 
Markt. 

maṭbaḫ بَخ
ْ
בָח Küche مَط  eine kleine Küche  מטבח קטן miṭbaḥ Küche מִטְׁ

12. Kultur und Religion דת ותרבות  

ḥaǧǧ  
 
 das Pessach-Fest חג הפסח ḥag Fest חַג Pilgerfahrt حَج

   ḥagiga Feier חגיגה   

al-qurʾān رآن
 
   ha-miqra die Bibel (AT) המקרא Koran الق

tarbiyya ة رْبِيَّ
َ
 ت

Erziehung; 
Zucht (Tiere) 

בוּת  tarbut תַּרְׁ
Kultur, Bildung, 
Zucht  

  

mināra ارَة
َ
 مِن

Leuchtturm 
(vgl. Minarett) 

נוֹרָה    menora Kerzenhalter מְׁ

ʾāya آيَة 
Zeichen, Wun-
der, Koranvers 

  ot אוֹת
(pl. otiyot) 

Buchstabe    

    (pl. otot) Zeichen   

ʾallāh الله Gott אֱלֹהִים elohim Gott 
אלהים ברא 

 .Gott schuf die Welt את הארץ.

šayṭān ان
َ
يْط

َ
   śaṭan Teufel שָׂטָן Teufel ش

ṣalīb صَلِيب Kreuz לָב  das rote Kreuz הצלב האדום tslav Kreuz צְׁ

ʿibāda ة
َ
 ʿavoda Arbeit עֲבוֹדָה Verehrung عِبَاد

הרבה יש לי 
 .Ich habe viel Arbeit עבודה

kanīsa نِيسَة
َ
נֵסִיָה Kirche ك  knesiya Kirche כְׁ

ת סנט יכנסי
 St.-Michaels-Kirche מייקל

kanīs نِيس
َ
נֶסֶת Synagoge ك  knéset כְׁ

Zusammenkunft, 
Versammlung 

 Synagoge בית כנסת

     isr. Parlament חבר כנסת Parlamentsmitglied 

maṯal ل
َ
 مَث

Gleichnis, 
Sprichwort 

 mashal מָשָל
Gleichnis, 
Sprichwort 

 zum Beispiel למשל

mazmūr ور מוֹר Psalm مَزْم     mizmor Psalm מִזְׁ

at-tawrāt وراة
َّ
   ha-tora die Tora התורה die Tora الت

masǧid مَسْجِد Moschee גָד  misgad Moschee מִסְׁ
-מסגד אל

 die al-Aqsa-Moschee אקסה

masīḥ مَسِيح 
gesalbt; Mes-
sias 

 mashíaḥ Messias מָשִיחַ 
התי יבוא 

 המשיח?
Wann kommt der Mes-
sias? 

nabī  ِ ت ِ
َ
 der Prophet Samuel שמואל הנביא navi Prophet נָבִיא Prophet ن

yahūdiyy   ودِي    yehudi jüdisch, Jude יהודי jüdisch, Jude يَه 

   yahadut Judentum יַהֲדוּת   
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naṣrāniyy   ِ ابُِ
صَْ
َ
 ن

christlich, 
Christ 

רִינָ   notsri christlich, Christ צְׁ

אני לומדת 
תאולוגיה 

 נוצרית.

Ich (f.) studiere christli-
che Theologie. 

   natsrut Christentum נַצרוּת   

13. Tiere  בעלי חיים 

ǧamal جَمَل Kamel גָמָל gamal Kamel   

ḥimār حِمَار Esel חֲמוֹר ḥamor Esel   

ḫanzīr  
َ
   ḥazir Schwein חֲזִיר Schwein يربُُِ خ

ḫunfus س
 
ف
ْ
ن
 
   ḥipushit Käfer חִיפוּשִית Käfer خ

dabbūr ور ب 
َ
 د

Hornisse, 
Wespe 

בוֹרָה    dvora Biene דְׁ

dubb   ب
 
   dov Bär דֹב Bär د

ḏiʾb ب
ْ
אֵב Wolf ذِئ    zeʾev Wolf זְׁ

ṯaʿlab ب
َ
عل
َ
   shuʿal Fuchs שוּעָל Fuchs ث

ẓaby  ِ ت 
َ
בִי Gazelle ظ  tsvi צְׁ

Gazelle (irrtüm-
lich: Hirsch) 

  

ḏubāb بَاب
 
בוּב Fliege ذ    zvuv Fliege זְׁ

kalb ب
ْ
ل
َ
 ein Hund und eine כלב וחתול kélev Hund כֶלֶב Hund ك

Katze 

naml مْل
َ
מָלָה Ameise ن    nemala Ameise נְׁ

fīl فِيل Elefant פִיל pil Elefant 
הפיל גדול 

 ונחמד.
Der Elefant ist groß 
und nett. 

ḍifḍaʿ ع
َ
ض
ْ
דֵעַ  Frosch ضِف פַרְׁ    tsfardéaʿ Frosch צְׁ

 

14. Eigenschaften  תכונות 

ḥakīm حَكِيم weise חָכָם ḥakham 
weise,  
intelligent 

  

ḥāmiḍ حَامِض sauer חָמוּץ ḥamuts sauer   

ḥadīṯ حَدِيث modern חָדָש ḥadash neu   

ḥamiya  َ    ḥam heiß, warm חַם heiß sein حَمِِ

ḥayy   َِح lebend חַי ḥay lebend   

daqqa  
َّ
ق
َ
   daḳ dünn דַק fein, genau sein د

      genau; Mehl دقيق 

ḏakar ر
َ
ك
َ
   zakhar männlich זָכָר männlich ذ

rabb   رَب 
Herr, Meister, Be-
sitzer 

 rav רַב
Rabbi; sehr, 
viel (pl. rabim) 

  

ʾaḫīr; ʾāḫir ؛ آخِر خِب 
َ
 eine letzte Frage שאלה אחרונה aḥaron letzter אַחֲרוֹן  letzter أ

basīṭ بَسِيط einfach פָשוּת pashuṭ einfach טקסט פשוט ein einfacher Text 

ḥamd حَمْد Lob, Preis 
 ein niedliches Kind ילד חמוד ḥamud süß, niedlich חָמוּד

מָד  ein netter Mensch כן אדם נחמד neḥmad nett, freundlich נֶחְׁ

rasmiyy   ِِرَسْم offiziell, formell מִי  ein offizieller Brief מכתב רשמי rishmi offiziell, formell רִשְׁ

raġiba  َرَغِب 
begehren, wün-
schen 

 .Ich habe Hunger אני רעב. raʿev hungrig רָעב

ṣaġīr   صَغِب klein צָעִיר tsaʿir jung תלמידה צעירה eine junge Schülerin 

ṭarīʾ  ِر
َ
 frisches Essen אוכל טרי ṭari frisch, neu טָרִי weich, frisch ءيط

ṭaʿim  ِع
َ
 ṭaʿim schmackhaft טָעִים schmackhaft مط

האוכל טעים 
 מאוד.

Das Essen ist sehr 
schmackhaft. 

ṭayyib يِّب
َ
 gutes Essen אוכל טוב tov gut טוֹב gut ط
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ʿatīq تِيق
َ
 die Altstadt העיר העתיקה ʿatiḳ alt עַתִּיק alt ع

ʿamīq مِيق
َ
   ʿamoḳ tief עַמוֹק tief ع

qarīb رِيب
َ
 ḳarov nahe קָרוֹב nahe ق

אני גר קרוב 
 לאוניברסיטה.

Ich wohne nahe an 
der Universität. 

mutaʾaḫḫir ر
ِّ
خ
َ
أ
َ
ت אֻחָר verspätet, spät م   meʾuḥar spät מְׁ

הפרופסור בא 
 מאוחר.

Der Professor kam 
zu spät. 

murr   ر  م 
bitter, streng, 
scharf 

   mar bitter מַר

miṣriyy   مِصِْي 
ägyptisch, Ägyp-
ter 

רִי  mitsri מִצְׁ
ägyptisch, 
Ägypter 

-der ägyptische Prä הנשיא המצרי
sident 

   mitsráyim Ägypten מיצריים   

naʿīm عِيم
َ
 ن

Wohlleben, 
Glückseligkeit 

 Sehr erfreut! (Beim נעים מאוד! naʿim angenehm נָעִים
Kennenlernen) 

naqī  ِ ِ
ق 
َ
 .Das Haus ist sauber הבית נקי. naḳi sauber, rein נָקִי rein, pur ن

waḥīd وَحِيد allein, einzig יָחִיד yaḥid allein, einzig הספר היחיד das einzige Buch 

wafā  
َُ
 وَف

perfekt, komplett 
sein 

 ein schöner Film סרט יפב yafe schön יָפֶה

yābis  َسبِ اي trocken יָבֵש yavesh trocken   

waḥḥada  
َ
د  وَحَّ

zusammenbrin-
gen, vereinen 

 alle zusammen כולם ביחד yáḥad zusammen חַדיַ 

15. Abstrakta  יםמופשט יםמושג   

ḥisbān  حِسْبَان Berechnung בוֹן  ḥeshbon חֶשְׁ
Konto,  
Rechnung 

  

ḥāsūb حاسوب Computer שֵב    maḥshev Computer מַחְׁ

sabab سَبَب Grund סִבָה siba Grund   

sakt ت
ْ
 !!!Ruhe שקט!!! shéḳeṭ Ruhe שֶקֶט Stille سَك

salām م
َ
 ?Wie geht es dir מה שלומך? shalom Frieden שָלוֹם Frieden سَلَ

šimāl شِمَال 
links, linke 
Seite 

מאֹל  auf der linken Seite בצד שמאל śmol links שְׁׂ

yasār يَسَار links יָשָר yashar 
geradeaus,  
direkt 

  

yamīn  ُ     yamin rechts יָמִין recht(e Hand) يَمِت 

kaʾb ب
ْ
أ
َ
 ك

Kummer, De-
pression 

אֵב  Kopfschmerzen כאב ראש keʾev Schmerz(en) כְׁ

kayf يْف
َ
 ك

Freude, gute 
Laune 

 kef Spaß כֵיף
זה כיף ללמוד 

 עברית.
Es macht Spaß, Heb-
räisch zu lernen. 

malḥama حَمَة
ْ
 مَل

Schlacht, 
Kampf, Epos; 
Fleischerei 

חָמָה    milḥama Krieg מִלְׁ

nuqṭa ة
َ
ط
ْ
ق
 
קוּדָה Punkt ن  neḳuda Punkt נְׁ

זאת נקודה 
 חשובה.

Das ist ein wichtiger 
Punkt. 

16. Gegenstände  חפצים 

sikkīn  ُ ت 
ِّ
 Messer und Gabel סכין ומזלג sakin Messer סַכִין Messer سِك

ḏahab ب
َ
ه
َ
   zahav Gold זָהָב Gold ذ

sifr ر
ْ
 سِف

Buch (Bücher 
der Bibel) 

 séfer Buch סֵפֶר
 ב?זה ספר טו

 
Ist das ein gutes 
Buch? 

šarīṭ ِيط
َ

 séreṭ סֶרֶט Band, Streifen شَ
Band, Streifen, 
Film 

סרט עם עוםר 
 שריף

Ein Film mit Omar 
Sharif 

ṣibġa ة
َ
 tsévaʿ צֶבַע Farbstoff صِبْغ

Farbe, Farb-
stoff 
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ʿamūd ود م 
َ
 ʿamud עַמוּד Säule; Spalte ع

Säule; 
Spalte; Seite 

הטקסט בעמוד 
 עשר.

Der Text ist auf Seite 
10. 

qiṭʿa عَة
ْ
 قِط

Stück,  
Bruchstück 

 ḳéṭaʿ קֶטַע
Bruchstück; 
kurzer Text 

תקראו את 
 הקטע בבקשה.

Lesen sie bitte den 
Text. 

kaʾs س
ْ
أ
َ
 eine Tasse Kaffee כוס קפה kos Tasse, Glas כוֹס Becher, Glas ك

kursī  ِِرْس
ُ
סָה Stuhl ك  kursa Sessel כֻרְׁ

סלון יש ב
 כורסה.

Im Wohnzimmer ist 
ein Sessel. 

 kiseʾ Stuhl כִסֵא   
על  תאני יושב

 כיסא
Ich (f.) sitze auf ei-
nem Stuhl. 

kīs كِيْس 
Sack, Tasche, 
Beutel 

 Der Schlüssel ist in .המפתח בכיס kis Tasche כִיס
der Hosentasche. 

lawḥ وْح
َ
 lúaḥ Tafel לוּחַ  Tafel ل

הפרופסור כותב 
 על הלוח.

Der Professor 
schreibt an die Tafel. 

mirʾā مِرْآة Spiegel אָה    marʾa Spiegel מַרְׁ

miftāḥ اح
َ
ت
ْ
תֵּחַ  Schlüssel مِف  Der Schlüssel ist in .המפתח בכיס maftéaḥ Schlüssel מַפְׁ

der Hosentasche. 

maqām ام
َ
 ein schöner Ort מקום יפה maḳom Ort, Stelle מָקוֹם Ort, Position مَق

nār ار
َ
  ,ner נֵר Feuer ن

pl. nerot 
Kerze   

naʿl عْل
َ
 ن

Sandale,  
Schuh 

 .náʿal, pl נַעַל
naʿaláyim 

Schuh נעליים יפים schöne Schuhe 

17. Farben  צבעים 

šaḥḥār ار حَّ
َ
 schwarz-weiß לבן-שחור shaḥor schwarz שָחֹר Ruß ش

kuḥliyy   ِِحْل
ُ
 blaues Meer ים כחול kaḥol blau כָחוֹל dunkelblau ك

laban  ُ ت َ
َ
 ل

Milch,  
Sauermilch 

 schwarz-weiß לבן-שחור lavan weiß לָבָן

wariq وَرِق blattreich, grün יָרֹק yaroḳ grün תפוח ירוק ein grüner Apfel 

 


